
3005 - des. sand - EXPLORER CASES 3005 D - des. sand - Pre-Cube
Foam

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,20kg (1,10kg empty weight without inlay)
Color : Black
Inlay: Pre-Cube Foam

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 D - des. sand - Pre-Cube Foam
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003727
Mfr. No.: 3005D
Color: Desert Sand
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.2kg
EAN: 8024482181974
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
3005
Einleitung
Herzlich willkommen! Vielen Dank, dass Du Dich für den EXPLORER CASES 3005 entschieden hast. Dieser
Waffenkoffer bietet optimalen Schutz für Deine Ausrüstung. Um sicherzustellen, dass Du das Produkt sicher und
effektiv nutzt, haben wir diese Sicherheitshinweise gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der EXPLORER CASES 3005 ist ein hochwertiger Waffenkoffer, der für die sichere Aufbewahrung von
Waffen und Ausrüstung entwickelt wurde.
Achte darauf, dass der Koffer immer ordnungsgemäß verschlossen ist, um versehentliche Öffnungen zu
vermeiden.
Verwende den Koffer nur für den vorgesehenen Zweck und halte Dich an die Anweisungen in diesem
Handbuch.
Bewahre den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen auf.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Koffers, insbesondere die Scharniere und Verschlüsse, um
sicherzustellen, dass sie einwandfrei funktionieren.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Koffer nur mit der vorgesehenen Ausrüstung und stelle sicher, dass diese sicher im Koffer
verstaut ist.
Achte darauf, dass der Koffer während des Transports nicht überladen wird.
Vermeide es, den Koffer in extremen Temperaturen oder feuchten Umgebungen zu lagern.
Bei der Nutzung des Koffers im Flugzeug, informiere Dich über die spezifischen Vorschriften der
Fluggesellschaft.
Halte den Koffer trocken und rein, um Korrosion und andere Schäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffnen des Koffers:

Verwende die Verschlussriegel, um den Koffer zu öffnen. Achte darauf, dass die Riegel vollständig
entriegelt sind.

Befestigung der Ausrüstung:
Nutze die internen Aussparungen für optionale Halterungen oder Montageringe, um Deine
Ausrüstung sicher zu verstauen.

Transport:
Du kannst den Koffer über den großen Frontgriff oder die optionalen Schultergurte transportieren.
Stelle sicher, dass die Gurte sicher befestigt sind.

Druckausgleich:
Achte darauf, das manuelle Druckausgleichungsventil zu verwenden, um sicherzustellen, dass
genügend Luft aus dem Koffer entweichen kann, bevor Du ihn schließt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Koffer und seine Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Koffers, die nicht mehr benötigt werden, umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen kannst Du Dich an den Hersteller wenden. Weitere Informationen findest Du auf
der offiziellen Website von EXPLORER CASES oder in den bereitgestellten Unterlagen.

Wir wünschen Dir viel Freude und Sicherheit mit Deinem EXPLORER CASES 3005!



Safety Instruction Guide for EXPLORER CASES
3005 Desert Sand
Introduction
Thank you for choosing the EXPLORER CASES 3005 Desert Sand. This case is designed to provide the best
protection for your valuable equipment. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage
and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the case by following the guidelines outlined in this document.
Regularly check for updates on safety recalls through the EU Safety Gate platform.
If you notice any unsafe conditions or incidents, report them to the appropriate authorities.
Remember that all online purchases must meet the same safety standards as physical store products.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the case before use for any signs of damage or wear.
Ensure that the case is closed and locked properly before transportation to prevent accidental opening.
Avoid placing heavy objects on top of the case to prevent deformation or damage.
Do not expose the case to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals to avoid accidents.
Use the manual air pressure release valve when necessary to avoid pressure buildup inside the case.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Case1.

Release the locking latches to open the case.
Ensure that the lid stay features are engaged to hold the lid open securely.

Placing Equipment Inside the Case2.

Use the internal cutouts for optional internal brackets or mounting rings to arrange your equipment
as needed.
Ensure that all items are securely placed and do not move around during transport.

Transporting the Case3.

Use the large front handle for traditional carrying.
If preferred, attach optional shoulder straps for easier transport.
Always carry the case with both hands for better control.

Closing the Case4.

Ensure all items are properly stored and the lid is aligned.
Close the lid and engage the locking latches to secure the case.

Using the Air Pressure Release Valve5.

If the case has been at a different altitude or temperature, use the manual air pressure release
valve before opening.
This will prevent any pressurerelated issues when opening the case.



Disposal Instructions
Dispose of the case responsibly according to local regulations.
If the case is damaged beyond repair, check with local authorities for proper disposal methods.
Recycle any parts that can be recycled, such as plastic components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the EXPLORER CASES 3005 Desert Sand, please refer to the
manufacturer's website or product documentation for further assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
de Armas Explorer Cases 3005
Introducción
Gracias por elegir la funda de armas Explorer Cases 3005. Este producto ha sido diseñado para proporcionar la
mejor protección para tus armas y equipos. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona la funda regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices la funda si está dañada o si alguna de sus partes está defectuosa.
Mantén la funda en un lugar seco y fresco para evitar daños por humedad o temperatura extrema.
Si notas algún problema con la funda, contacta a un profesional para que la revise.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Pestillos: Asegúrate de que los pestillos estén correctamente asegurados para evitar aperturas
accidentales.
Transporte: Utiliza el asa frontal o las correas de hombro para transportar la funda. No levantes la funda
por los pestillos.
Almacenamiento de Equipos: Asegúrate de que todos los equipos estén correctamente almacenados y
asegurados dentro de la funda para evitar daños durante el transporte.
Condiciones Meteorológicas: Evita exponer la funda a condiciones climáticas extremas sin protección
adicional.
Manipulación: Cuando manipules la funda, asegúrate de que esté cerrada y asegurada para evitar
accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección Inicial:1.

Revisa la funda para asegurarte de que no haya daños visibles.
Verifica que todos los pestillos y bisagras funcionen correctamente.

Almacenamiento de Armas:2.

Abre la funda y coloca las armas y equipos en los recortes internos diseñados.
Asegúrate de que cada elemento esté bien ajustado y no se mueva.

Cierre y Aseguramiento:3.

Cierra la tapa de la funda y asegúrate de que todos los pestillos estén completamente cerrados.
Si es necesario, utiliza la válvula de liberación de presión de aire para facilitar el cierre.

Transporte:4.

Utiliza el asa frontal o las correas de hombro para transportar la funda.
Asegúrate de que la funda esté siempre en posición vertical durante el transporte.

Mantenimiento:5.



Limpia la funda regularmente con un paño seco.
No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil de la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Revisa las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de plásticos.
Si la funda está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, busca el punto de contacto en la UE
correspondiente a este producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda siempre seguir estas instrucciones para garantizar la seguridad y el correcto uso de tu funda de
armas Explorer Cases 3005. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour la Mallette Explorer Cases
3005
Introduction
Merci d'avoir choisi la mallette Explorer Cases 3005. Ce produit est conçu pour offrir une protection optimale à
vos armes. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace, il est important de suivre les directives de sécurité
cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la mallette est utilisée uniquement pour le stockage et le transport d'armes.
Vérifie régulièrement l'état de la mallette pour détecter toute usure ou dommage.
Ne surcharge pas la mallette audelà de son poids maximum recommandé.
Garde la mallette hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Informetoi sur les réglementations locales concernant le transport d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'ouverture de la mallette, faisle doucement pour éviter tout accident.
Utilise toujours les loquets de verrouillage pour sécuriser la mallette lorsqu'elle n'est pas en usage.
Ne laisse pas la mallette exposée à des conditions extrêmes (chaleur, humidité) pour préserver son
intégrité.
Vérifie que le joint en O est en bon état pour garantir l'étanchéité.
Utilise les sangles d'épaule uniquement si elles sont correctement fixées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Place la mallette sur une surface plane et stable.
Assuretoi que le couvercle est complètement ouvert avant de charger ou décharger des armes.
Utilise les découpes internes pour un rangement optimal de ton équipement.

Utilisation

Pour transporter la mallette, utilise la grande poignée avant ou les sangles d'épaule optionnelles.
Lorsque tu es prêt à fermer la mallette, vérifie que tous les éléments sont bien rangés et sécurisés.
Ferme le couvercle en t'assurant qu'il est bien en place avant de verrouiller les loquets.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la mallette dans des déchets ménagers.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour le recyclage des plastiques.
Si la mallette est endommagée audelà de la réparation, contacte un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la mallette Explorer Cases 3005, consulte les
ressources en ligne ou les services d'assistance disponibles dans ton pays.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres. Merci
d'utiliser la mallette Explorer Cases 3005 de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
3005 des. sand EXPLORER CASES
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto 3005 des. sand EXPLORER CASES. Questo
documento fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto della valigetta per armi, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la valigetta oltre il peso massimo raccomandato di 1,20 kg.
Utilizza sempre le cerniere e le chiusure a scatto come previsto.
Assicurati che la valigetta sia ben chiusa durante il trasporto.
Evita di esporre la valigetta a temperature estreme o a condizioni meteorologiche avverse.
Non utilizzare la valigetta come supporto per sedersi o come superficie di lavoro.
Quando trasporti armi, assicurati che siano adeguatamente fissate e protette all'interno della valigetta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo Iniziale1.

Verifica che la valigetta non presenti danni visibili.
Assicurati che tutte le cerniere e le chiusure funzionino correttamente.

Preparazione della Valigetta2.

Rimuovi eventuali imballaggi e materiali di protezione.
Posiziona il PreCube Foam all'interno della valigetta secondo le tue esigenze di stoccaggio.

Caricamento della Valigetta3.

Inserisci le armi e gli accessori all'interno della valigetta, assicurandoti che siano ben protetti dal
foam.
Chiudi la valigetta assicurandoti che tutte le cerniere e le chiusure siano correttamente allineate e
bloccate.

Trasporto della Valigetta4.

Trasporta la valigetta utilizzando il manico frontale o gli spallacci opzionali, se installati.
Durante il trasporto, evita urti e cadute.

Manutenzione della Valigetta5.

Pulisci la valigetta con un panno umido e un detergente delicato.



Controlla regolarmente le cerniere e le chiusure per assicurarti che funzionino correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la valigetta nell'indifferenziato.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in plastica.
Se la valigetta è danneggiata, verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il
produttore o il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto.



Bruksanvisning for 3005 des. sand EXPLORER
CASES
Introduksjon
Takk for at du valgte 3005 des. sand EXPLORER CASES. Dette produktet er designet for å gi optimal beskyttelse
for ditt mest verdifulle utstyr. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for eventuelle skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å utsette produktet for ekstrem varme eller fuktighet.
Bruk alltid Oring tetningen riktig for å opprettholde vannavvisende egenskaper.
Sørg for at låsemekanismene er korrekt lukket før transport.
Når du bruker skulderstroppene, kontroller at de er sikkert festet før du bærer produktet.
Unngå å overbelaste kassen med mer enn den anbefalte vekten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:1.

Løft opp lokket forsiktig ved hjelp av håndtaket.
Kontroller at hengslene er intakte og at lokket holder seg åpent.

Plassering av utstyr:2.

Bruk de interne utskjæringene for å plassere utstyret ditt på en trygg og sikker måte.
Sørg for at alt utstyr er godt festet for å unngå skader under transport.

Lukking av kassen:3.

Lukk lokket forsiktig og sørg for at det er helt lukket.
Sjekk at låsemekanismene er ordentlig låst for å forhindre utilsiktet åpning.

Transport av kassen:4.

Bruk håndtaket for tradisjonell transport.
Hvis du bruker skulderstroppene, juster dem for maksimal komfort og sikkerhet.

Avfallsinstruksjoner
Kassen er laget av Polypropylene, som kan resirkuleres.
Sørg for å følge lokale retningslinjer for resirkulering av plastmaterialer.
Ikke kast produktet i vanlig søppel; benytt deg av spesialiserte resirkuleringssteder.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller den lokale
forhandleren. De vil kunne gi deg den nødvendige støtten og informasjonen du trenger.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene, bidrar du til å sikre en trygg og effektiv bruk av din 3005
des. sand EXPLORER CASES. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń Explorer Cases 3005 w kolorze piaskowym. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
obsługi i konserwacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj torby wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj torbę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
wad, nie używaj torby i skontaktuj się z przedstawicielem.
Nie pozwól dzieciom bawić się torbą ani używać jej bez nadzoru dorosłych.
Zwróć uwagę na wszelkie oznaczenia ostrzegawcze i instrukcje umieszczone na torbie.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że torba jest odpowiednio zamknięta przed transportem.
Nie przeciążaj torby; przestrzegaj maksymalnych limitów wagi.
Zawsze używaj torby w sposób, który nie naraża na niebezpieczeństwo Ciebie ani innych osób.
W przypadku transportu broni, upewnij się, że jest ona zgodna z lokalnymi przepisami prawnymi.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Otwieranie i zamykanie torby:1.

Aby otworzyć torbę, zwolnij zatrzaski i unieś pokrywę.
Po zakończeniu używania torby, upewnij się, że pokrywa jest prawidłowo zamknięta i zatrzaski są
zapięte.

Przechowywanie sprzętu:2.

Wkład PreCube Foam można dostosować do indywidualnych potrzeb, aby zapewnić optymalne
dopasowanie dla przechowywanego sprzętu.
Użyj wewnętrznych wycięć na uchwyty lub pierścienie montażowe, aby zorganizować przestrzeń
wewnętrzną.

Transport torby:3.

Torbę można przenosić za pomocą dużego uchwytu lub opcjonalnych pasków na ramię.
Upewnij się, że torba jest odpowiednio zabezpieczona podczas transportu, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj torby do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie ekstremalnych temperatur.
Sprawdź, czy torba nadaje się do recyklingu, korzystając z lokalnych punktów zbiórki.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.



Dziękujemy za wybór torby na broń Explorer Cases 3005. Zachowując powyższe wytyczne, przyczynisz się do
zapewnienia bezpieczeństwa sobie i innym.



ASELAUKUT 3005 HIEKKA Tuotteen
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT 3005 HIEKKA tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje opastaa sinua tuotteen
turvallisessa käytössä, asennuksessa, käytössä ja hävittämisessä. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisille ja että sitä ei käytetä lasten toimesta ilman aikuisten
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Vaurioitunut tuote voi olla vaarallinen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Ilmoita kaikista tuotteeseen liittyvistä onnettomuuksista tai vaarallisista tilanteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki lukot ja kannet ovat kunnolla kiinni ennen kuljetusta.
Älä ylikuormita laukkua, sillä se voi vaikuttaa sen kestävyyteen ja turvallisuuteen.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Käytä tuotetta vain sellaisissa olosuhteissa, joissa se on suunniteltu käytettäväksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Seuraa mukana tulevia ohjeita tarkasti asennuksen aikana.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen tuotteen käyttämistä.

Käyttö:2.

Avaa laukku varovasti ja varmista, että kaikki sisäosat ovat paikoillaan.
Käytä käsikahvaa tai olkahihnoja kuljettaessasi laukkua.
Varmista, että kaikki varusteet on kiinnitetty kunnolla ennen kuljetusta.
Käytä laukkuasi vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti muovi ja vaahtomuoviosat, hävitetään ympäristöystävällisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja



miellyttävän käyttökokemuksen ASELAUKUT 3005 HIEKKA tuotteen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för Explorer Cases 3005
des. sand
Introduktion
Tack för att du valt Explorer Cases 3005 des. sand. Denna produkt är designad för att ge ett optimalt skydd för
dina mest värdefulla föremål, inklusive vapen och utrustning. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktion, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används på ett säkert sätt och att den är i gott skick innan
användning.
Känn till riskerna: Var medveten om potentiella faror, såsom skador vid felaktig hantering eller transport.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Extra skydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att låsbeslagen och Oring tätningen fungerar korrekt innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller kemikalier.
Se till att locket är ordentligt stängt och låst när produkten transporteras.
Använd axelremmar eller det stora framhandtaget för transport för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och djur.

Instruktioner för installation och användning
Öppning av produkten:1.

Använd det stora framhandtaget för att lyfta produkten.
Lås upp locket genom att frigöra låsbeslagen.

Användning av PreCube Foam:2.
Anpassa foaminlägget efter dina specifika behov genom att skära ut önskade mönster.
Placera dina föremål i skuminsatsen för att säkerställa att de hålls på plats.

Stängning av produkten:3.
Kontrollera att alla föremål är säkert placerade.
Stäng locket och se till att det är ordentligt låst med låsbeslagen.

Transport:4.
Använd axelremmar för att bära produkten om det behövs.
Transportera alltid produkten i upprätt läge för att undvika skador.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Separera material som kan återvinnas, inklusive plast och metall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten som medföljer produkten.
Håll alltid produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en trygg och säker
användning av din Explorer Cases 3005 des. sand.



Bezpečnostní pokyny pro použití pouzdra na
zbraně EXPLORER CASES 3005
Úvod
Děkujeme za zakoupení pouzdra na zbraně EXPLORER CASES 3005. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval maximální ochranu pro vaše zbraně. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby pouzdro bylo používáno pouze pro zamýšlený účel, tj. pro ukládání a přepravu zbraní.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro nepoškozené a všechny zámky a panty fungují
správně.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pouzdro je navrženo pro ochranu zbraní, ale nezaručuje, že zbraně uvnitř budou zcela chráněny před
poškozením v případě extrémních podmínek.
Pokud zjistíte jakékoli poškození pouzdra, přestaňte jej používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před uzavřením pouzdra se ujistěte, že jsou všechny zbraně bezpečně uloženy a že se nemohou
pohybovat.
Používejte zámkové západky pro zajištění pouzdra a zamezení neautorizovanému přístupu.
Okroužková těsnění zajišťují voděodolnost, ale pouzdro není určeno pro trvalé ponoření do vody.
Vždy používejte manuální ventil pro uvolnění tlaku vzduchu při změně nadmořské výšky, abyste předešli
poškození pouzdra nebo jeho obsahu.

Pokyny pro instalaci a používání
Při prvním použití vyjměte pouzdro z obalu a zkontrolujte, zda je kompletní.
Uložte zbraně do pouzdra tak, aby byly pevně zajištěny a chráněny před pohybem.
Pouzdro můžete nosit pomocí předního madla nebo pomocí volitelných ramenních popruhů.
Pokud potřebujete přizpůsobit vnitřní uspořádání, využijte vnitřní výřezy pro montážní kroužky nebo
držáky.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro je vyrobeno z polypropylenu, což je recyklovatelný materiál. Po skončení životnosti produktu jej
prosím zlikvidujte odpovídajícím způsobem.
Zkontrolujte místní předpisy o recyklaci a likvidaci plastových výrobků.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se prosím na
výrobce nebo prodejce.

Tyto pokyny byly vytvořeny v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Děkujeme, že
dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.
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